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Les béatitudes
Robert Grandjean, Romont (FR)

1 Kan l'a yu to chi mondo, Jéju l'a monta chu la montanye. I chè achetâ é
chè dichipyo chè chon teri pri dè li.

2 Pu l'aprê la parola po lè j'inchinyi. I l'a de :
3 Bènirà hou ke rèkonyechon lo pourètâ d'échpri, pêrmô ke le roalyome lô

j'apartin.
4 Bènirà hou ke pyaron, pêrmô i cherin koncholâ.
5 Bènirà hou ke chon dà, pêrmô ke van èrta la têra.
6 Bènirà hou ke l'an fan è chê dè djuchtiche, pêrmô i cherin rèvondâ.
7 Bènirà hou ke fan pràva dè bontâ, pêrmô on arè dè la bontâ por là.
8 Bènirà hou ke l'an le kà cherin pêrmô i vèron Dyu.
9 Bènirà hou ke prokuron la pé, pêrmô ke cherin apèlâfe dè Dyu.
10 Bènirà hou ke chon chèkutâ po la djuchtiche, pêrmô ke le roalyome lô

j'apartin.
11 Bènirà cheré vo kan on vo j'inchltèrè, k'on vo chèkutèrè è k'on derè

fothamin dè vo totè chouârtè dè mô a kouja dè mè.
12 Rèdzolydè-vo è chédè din l'alègranthe, pêrmô ke vouthra rèkonpincha

cherè granta ô hyi. In èfè, l'è dinche k'on a chèkutâ lè profête ke vo j'an
prèchèdâ.

13 Vo j'ithè la chô dè la têra. Ma che la chô pê cha chavà, avui tyè la li
rèbayi I chê rin mé tyè afotre lèvi è la troupâ pê lè j'omo.

14 Vo j'ithè la lumière dou mondo. Ouna vela chitya chu la montanye po pâ
ithre muchya.

15 È on'inprinpâ panyi ouna lanpapo la betâ dèje on betsè, ma on la betè

chu chon luchtro é i èhyarè ti hou ke chon din la mèjon.
16 Ke dè la mima manêre, vouthra lumière breyè dèvan lè j'omo po ke

vèyichon vouthra bala manière dè dreryi è ke dinche i chèlèbron la glouâre
dè vouthron Père chèlèchte.
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